An foreuddydd Sabbath siriawl, tua mis byfrydawl Ma: 
Pofbarwisgai dail a blodron, goed y frôn ireiddion rai 
Pan oedd awyr oll yn beraidd, gan eu per-groglaidd £in, 
Maesydd oll yn wyrdd eu dillad, ar ddyfodiad haf'a hin. 


Ebai Dafydd wrth ei Brïod, “ Dyma foreu hynod hwn, 
“ Gweithiais wythnos faith drafferthus, dân helbulus boenus bwn” 


mn and yn hyd nieu efo'n gilydd ddedwydd 
HYAny yw'eir ed ce A Ct YN " 

“ Mae ein dillad oll yn dyllog ;'^ medd y ddïog Iwythiog | » 

“ Ac yn aflan ì fyn'd allan, i syberlan dyddan daith... bo 

“ Pâwb a gwrddant â nì, ymswynant, ac a feiant arnâf' fì ; 

'“ Teilwng waradwydd anniwydrwydd, fodd annedwydd fyd 


< Anifeiliaid maes, ac adar, sydd a u llafar yn y. llwyn, 
Ebai Dafydd,“ gwisgant beunydd fal & gilydd; yn ddi:g 

“ Pa raid inni anfoddloni? gâddy gêerì, Cadi, cŵyd ; 

“Na wna bethau 'n wael nag ydynt, difai helynt o 


dddb, 


“ Gwaeth, yn wir, pa fb i 

“ Yn y ty,na bwyd na ; cyflwr £0 annyddâ 
“Bwyd ar 2061 dwyn, bw 
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Cl5ent y ty, ac âent i rywle, liwrw eu pennau, bryn a phant ; YT 
Hwynt, a chiwed o groen-llymion, a bôl-weigion blinion blant, Ô 
Rhyw gymmydog draw a welent, rhagddo llechent yn y llwvn; ' 


Ond nis gellynt, craffai arnynt, parth ag attynt dôai n fwyn. 
“ Pa le buoch yn ymrodian, difoes anian, Dafydd Siôn, 
“ Heddyw yn eich siaced dyllog, fudrog, laprog, hyd y lôn 2” 
* Bum yn crwydro hyd y coedydd, gfêrddi a dolydd, gwyrdd eu dail, £i, 
Yn y siaced hon y gweithiaf, ac yn wir ni feddaf ail.” 
« Oni chlywch chwi gloch Llandyno draw yn seinio, Dafydd Siôn ? 
« 'Treuliaw Sabbath mewn segurdod, sydd yn bechod, syndod sôn :” 
“ Gwedi wythnos o ddïarbed bwyo 'n galed, a byw 'n gul, 
'Tost os na chawn, Meistir Arthur, oriau segur ar y Sul 9 


” 


“ Etto, beth dâl gweithio ^'n galed, da fydd synied, Dafydd Siôn, ? 
€ Heb gael bendith a boddlonrwydd, y Goruchaf Arglwydd Iôn ?” 
Nis gwn i, ychydig odid,—a phe llwybrid idd y llân, 

“ A gaid felly ryw ymgeledd, o fwy rhinwedd i fy rhan ? 

'“ Fy nymuniad, o wir gariad, wrth ymsiarad, Dafydd Siôn, 

“* Yw eich lles tu draw 1 amser, coeliwch hyn o dyner dôn |” 

< Dïau fod dybenion geirwir iawn a chywir gennych chwi ; at 

* Pan y poenech i ymddyddan, âg ystruan fal y fi. i, 


“* Buan yr ehêd yr hudol fyd presennol, Dafydd Siôn, 
« Derfydd amser, mwyniant, pleser, dyn ar fyrder, synder sôn ! â) 
LU “ Ymddigryfu, ynte a wnelom, yn y byd tra fyddom byw, 
dM < Ar bleserau, cnydau cnawdol, dyna ran ein dynol ryw.” 


" Beth os pan y dêl marwolaeth, (daw ysywaeth) Dafydd Siôn, 

“* Bydd eich enaid chwi mewn eithaf poen, dan lid cyfiawnaf Mn y 
€ Dïau, caled annoddefol, fyddai hyn, arswydol sawd! 

€ Etto, nid oes help am dani, nid wyf fì ond dyn tylawd ! e|r 


| « Ped f” ai dyn dân ddedfryd angeu am droseddau, Dafydd Siôn, 
' « Crefai hwnnw am ei fywyd, awr ac ennyd dybryd dôn” 
* Felly crefwn innau hefyd, pe dan gyfryw ddedfryd ddwys: 
“ < Ond nis gwn am ddim drygioni a wneuthum i, na baio bwys 
' ““ Enwa y Bibl eich pechodau, a difwys enau, Dafydd Siôn, 
; “ A chyhoedda Geidwad gweddus, hynny sydd gysurus sôn :” 
< Anhyfforddus wyf, a gwirion, chwilied ysgoleigion hwn; k i 
i Ei desigpau, pa un ŷr gpirwit gne anwfì nt, ni ŵn. 
Gn < Hwyliwch idd y Llân yn ebrwydd, i difai sobrwydd, Dafydd Siôn, ^*^ 
', € Os na ellwch ddarllen, etto gellwch wrando gair y FOnc” 
0, < Dyn y wen-wisg nis deallaf; pw! os hwyliaf pa leshâd ? ; 
“Lle yw'r Llân i foneddigion, nid i lwydion bobl y wlad.” 
« Mae'r efengyl i rai tlodion, dŵf iselion, Dafydd Siôn, 
'* Hi esmwytha ddyn trafferthus, a wrandawo ^i dawnus dôn.” 
Mae pob peth yn dêg a thirion, yn eich ymddyddauion chwi, 





(js) 


Tr 





4 ' Eto, am hyn o fatter pwysfawr, go ddiymdawr fyddaf fi. Y 
df Am syw drysor cêl, pe clywech, oni syniech, Dafydd Siôn, A 
/T& Boeni a chloddio ^n dŷn am dano (nid oes yno ond y sôn !”) |n ' 


Gwir.a dd'wedwch, gwnawn yn ddidor ; ac o chawn y trysor trŵm 
“ Byddwn byw yn wr boneddig, nid ethrefig llymrig Jlwm 
— W. 168 m^ 
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An 'anghofio nw Gofwchaf, yno sydd mewn-eithaf aeth. 
'“ Minnau, grym y gair a deimlais, pan wrandewais, ofnais ef, 


“o 

“ Beth a dalai cael yr hollfyd, yn ddisyfyd, Dafydd Siôn, 

“* Os â eich enaid i drag'wyddawi! goll, gan farn ddiwyrawl Iôn ?”' 
” Profai bynny, rhaid dywedyd, imi fod yn ynfyd iawn , 

* Edifaru am a aeth heibio, a gofidio, cwyno, cawn.* 

"' Teyrnas Duw mewn amser ceisiwch, o deisyfwch, Dafydd S,6n 
“< Yna cewch barâus ddedwyddyd, geindda wynfyd gan Dduw lôn. 
" Braidd na welwn fy nghamsynied, ddyn pen-galed, digred, dall, 
* A gobeithio câf ryw dymmor, wneyd yn ol eich cynghor call” 
“ Duw yr hedd ei ras a roddo, i chwi synio, Dafydd Siôn, ; 
““ Troi, a byw yn ofn yr Arglwydd, mal y caffoch iawn-lwydd Iôn 
* Dîau, mwyn yw eich dymuniad, nid pregethiad Siarad sŷch; 

* Ceisiaf etto am hyn goíio,—rhaid ymado, byddwch wŷch. 


YNN NANNAU NN NANNAU 


YR AIL YMDDYDDAN. 


*I BA le yr ewch mor drefnus, a thrwsiadus, Dafydd Siôn, 

** Yn eich s.aced newydd, daclus, tra chysurus i chwi sôn ?” 

“ Syr, rwy? myned yn o gynnar, ewyllysgar idd y Llân ; 

“ I addoli Duw ^r trugaredd, am y rhinwedd ddaeth i'm rhan.” 

““ Da yw gennyf glywed hyny, braidd rwy'n synu, Dafydd Siôn, 

“ A gobeithio 'r ewch hyd arwyl, i dy anwyl y Duw Iôn.” 

“ Syr, yr ydwyf yn bwriadu, gwneuthur hynny yn eithaf rhwydd 

€ Ac, Syr, fal y bu, adroddaf, os, gwrandêwch, iselaf swydd 
Eich ymddyddan gynt, pan gofiais, rhywfodd llwybraisidd y Llân, 
Yno daeth i'm côf fal cafod, yr holl bechod oedd i'm rhan 
Tybiwn wrth y taer weddïau, yma, dìau, y mae Duw, 

“ Ac y lle cyssegraidd, parchus, sanctaidd ac arswydus yw . 


“ Gwedi gorphen y gweddïau, canwyd Salmau, pynciau pêr 

“ Da oedd gennyf ddyfod yma, ì breswylfa noddfa Nêr; 

“ Yna, pregeth oedd yn canlyn, sef ar hyn o destun dwys; 

““ Cyflog pechod yw marwolaeth,” garw beth, a gair o bwys! 
“ Gwedai y Gweinidog dawnus,am yr anwireddus rai, 


“ Ag a dreulient yma 'n ynfyd, eu holl fywyd mewn hyll fai; 
“ Yr ymchwelid hwynt i uffern, at yr annuw gethern gaeth, 
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“ Ac yr ydoedd ar fy meddwl, megis cwmwl nifwl nef, 
“ Yn fy llygad safai deigryn, gwel'd fy hun mewn tremyn trŵm, 
“ Ac yn rhywfodd yn fy nwyíron, aeth fy nghalon fel y plŵm, 
Bore dranoeth mi adroddais, oll a glywais felly *n glau, 
< I'm cyd-weithwyr gan obeithio, gallu swyddo i'w llesâu ; 
€ Hwythau, cyn i mi braidd orphen, gwaeddynt mewn rhyw grechwen 
grôch 
Dafydd Siôn aeth yn ben-chwiban, tostaf frwchan, tyst ei frôcl g' 
“ Ceisiais innau lawenychu, gwedi hynny gyda hwy, ; 
“ Ac anghofio 'r hyn a-aeth heibio, heb ofidio moedro mwy 
< Etto, eilwaith, adfeddyliwn, a dywedwn, “ Ai da w 
' £ Colli fenaid yn y diwedd, am dferedd yma ì fyw ?* 
W. 165 
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Felly âis y Sabboth nesaf, idd y Llân, addfwyna£lle, . ŵ, 

< Er gwatworion ac edliwion, hen gyfeillion drwg y dra TL | 
Herwydd, tybiwn, yn y freia/, beth a dâl mofnidyn ( 

< «A fydd marw, 'n Íwy na Hwnnw, a wnaeth y bydoedd oll ei haib?? 

Y Gweinidog oedd daranllyd, gan agoryd ìn' y gwir, 

s Mor oleu-gall, gall'sai 'r anghall, ei iawn ddeall ef yn ddir . 
« Bobl, Edifarhêwch,” dywedai, a chyfeirjai attaf fì, “Ud 

$ Canys teyrnas Duw, 'r efengyl, yn awr sydd yn eich ymyl chwi.” i 


* Pan ddarluniodd ef fy muchedd, a'm hanwiredd ryfedd rawd, Ŵ 
< Gwelais innau £' hun yn euog, noeth, ddyledog, a thylawd ; 
“*'Pebiwn.ei fod ef yn hysbys, o'm holl hechdtlârus daith, 
* Ac mai chwi, Syl; mewn ymadrodd, a'i hyspysodd wir-fodd wain 
£ Pan ddarluniodd y Pregethwr, boenau 'r Prynwr ar y pren, 9 | 
“Ni's gallaswn lai nag wylo, etto yn ymhuddo 'mhen; iu 
“* Ond y gair am Grist a'i aberth, gyda nerth a gaed ì ni, 
“ Gwybum yn yr amser hwnnw, iddo farw erddof fi. 


< Felly rhyngodd bodd. gwybydder, i Dduw Nêr, sy dyner Dad, | 
< Wneyd â mi, ac ymddwyn attaf, o'i ras haelaf mwyaf mâd: 
< Ofn. y ddeddf a'm darostyngodd, pan daranodd, treiddiodd trwy 2 
€ Ond trugaredd rad a'm toddodd, ac o'm bodd a'm maeddodd mwy : 
< Chwech, yr wythnos, weithiau rhagor, wyf yn hebgor o fy nhâl 

< I gael Bibl, gyda gwrando, ow, bod hebddo sydd yn sal! / 
GG * A phob awr y caffwyf adeg, bydda” i'n hedeg braidd o hyd, 

/ “ 7* At ryw gyfaill (wyfanhydd-sg)i gael addysg, draw-ddysg drud. 

NN s Chwithau, Syr, uwchlaw pawb eraill, buoch gyfaill mwyn i mis 

| * Hyn addefaf, er na's gallaf dâl o'r lleiaf, chwaith ichwi; 
* Ond y maeun Hollwybodol, y gwobrwyol nefol Naf, 
< Hwnnw dâl eich mwynder gweddus, i'r anghenus clwyfus claf. — 


< Minnau, ceisiaf fel pechadur, gyda 'm llafur godim llef, 

< At orsedd-faingc gras yn wiw-gred, am ymwared nodŵ»d nef; 
< Ac am nerth í rodio'n addas, beunydd yn nghymdeithas Duv, 5 
< A'i glodfori ef a wnelwyf, yn ddi baid tra fyddwyf byw 


“ Er fy mod i ^n ddyn anghenus, anwybodus yn y byd, 
< Etto gaîr y Duw goruchaf, credaf mewn ebrwyddaf bryd iM 
t Dywed hwn mai bythawl bethau, yw ^r trysorau gora g^fg Â 


Ac maì gwr ddoethineb ydyw, iínjoni-fyw-yn-ofn-twiNaf.”" 
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Argraffwyd dros Gymdeithas y Traethodau Crefyddol, ac ar werth â 
— gênJ. Davis, 50, Paternoster-row.-——Pris ls. 4c. y Cant. i 
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